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Candidate | Candidat(e)
Preferred Official Language | Langue officielle préférée
Posthumous Nomination | Candidature à titre posthume
Please indicate candidate's next of kinas well as their relationship to the candidate.
Veuillez préciser le nom du plus procheparent du (de la) candidat(e)et leur lien parental avec le (la) candidat(e).
Home Address | Adresse à la maison 
Business Address | Adresse au travail
Date of Birth | Date de naissance
Citizenship | Citoyenneté
If the candidate has dual citizenship, please indicate citizenship with which country 
other than Canada. | En cas que le candidat(e) aurait de la double citoyenneté, 
prière d'indiquer du quel pays autre que du Canada.
Date Naturalized | Date de naturalisation (if applicable | le cas échéant)
Please indicate if the candidate holds any citizenship other than Canadian: 
Si le candidat possède une autre citoyenneté que la canadienne, veuillez l'indiquer :
Three persons who could support this nomination
To assist us in completing the nominee's file as rapidly as possible, you may wish to provide the names of two or three persons with whom we could write in confidence. These persons could be in organizations in which the nominee is or has been an active member, or anyone else familiar with the nominee's achievements. 
Trois personnes qui pourraient appuyer cette candidature 
Afin de nous aider à compléter le dossier du (de la) candidat(e) le plus rapidement possible, auriez-vous l'obligeance de nous fournir le nom de deux ou trois personnes avec lesquelles nous pourrions communiquer à titre confidentiel? Il peut s'agir de membres d'organismes au sein desquels le (la) candidat(e) a œuvré ou d'autres personnes au courant de ses réalisations. 
Reference 1 | Référence no 1
Preferred Official Language | Langue officielle préférée
Reference 2 | Référence no 2
Preferred Official Language | Langue officielle préférée
Reference 3 | Référence no 3
Preferred Official Language | Langue officielle préférée
Nominator | Candidature présentée par
Preferred Official Language | Langue officielle préférée
Outline the reasons for the nomination:
Please provide details of the candidate's deed or activity. In particular, you could describe the candidate's responsibilities; the innovation of the deed or activity; or any obstacles that had to be overcome in order to ensure the activity's success. Describe the scope and impact of the candidate's work. For example, how many people were affected by the deed or activity; how much money was raised; what impact does the deed or activity have at the local, national and international levels? Please be sure to include the date that the deed or activity was started, and when it was completed or if it is still ongoing. As well, please enclose an up-to-date curriculum vitae (CV) of the candidate, including all honours and awards earned by the candidate.
Donnez un aperçu des raisons de la mise en candidature :
Veuillez fournir des renseignements détaillés sur l'exploit ou l'activité digne de mérite du candidat, plus particulièrement sur les responsabilités de ce dernier, sur le caractère innovateur de son exploit ou de son activité, sur les obstacles qu'il a dû surmonter pour assurerle succès de l'exploit ou de l'activité. Veuillez décrire la portée et l'impact de ce que le candidat a accompli. Par exemple, combien de personnes ont été affectées positivement par son exploit ouson activité; combien d'argent a été recueilli; quel est l'impact de l'exploit ou de l'activité à l'échelle locale, nationale ou internationale? Assurez-vous d'indiquer les dates du début et de l'achèvement de l'exploit ou de l'activité et, le cas échéant, de mentionner si l'exploit est toujours en cours. Veuillez également inclure un curriculum vitae (CV) à jour du candidat, avec la liste de toutes les distinctions honorifiques et récompenses qui lui ont été accordées.
Please return the completed form by mail* to:
 
GOVERNOR GENERAL OF CANADA
The Chancellery of Honours
RIDEAU HALL, 1 Sussex Drive, Ottawa, Ontario
K1A 0A1
 
For more information, please call1-800-465-6890 or 613-991-0897 · www.gg.ca
 
* Postage paid if mailed in Canada. No stamp required. 
Veuillez envoyer* le formulaire dûment rempli à l'addresse suivante :
 
GOUVERNEUR GÉNÉRAL DU CANADA
Chancellerie des distinctions honorifiques
RIDEAU HALL, 1, promenade Sussex, Ottawa (Ontario)
K1A 0A1
 
Pour obtenir plus de renseignements,composez le 1-800-465-6890 ou 613-991-0897 · www.gg.ca
 
* Port payé si posté au Canada. Aucun timbre requis. 
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